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The paper deals with three proses which employ the genre stereotypes 
of romance nove!. The novels are related in terms of the publishing time 
(the early 1930s) and the publishing style (serial novels published in 
magazines), however, what makes them different is the publishing context 
- the proses by Jožka Jaburková are published in the periodicals associated 
with the Communist Party, the prose by Marie Tippmannová in a politically 
vague magazine designed for the widest possible readership. In spite of 
that the pieces of writing can be attributed a similar intention - an effort to 
vary the traditional genre techi;iques. The paper focuses on describing the 
variations, which are seen as the concurrence ofthe author's intention, the 
reader's expectation, the genre conventions and the publishing background. 
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Dejiny literatury provází predstava o formativním pôsobení umeleckých textil. Jed
notlivým textôm, ale i celým žánrômje pfisuzována schopnost „vychovávat", či naopak 
„kazit" své čtenáfe. Nezi'ídka bývá tato pi'ii'knutá vlastnost v pi'ímém rozporu se čte
nái'skou oblibou, tedy čím populárnejší text (potažmo žánr), tím vetší nebezpečí v nem 
môže být spatfováno. Ruku v ruce s touto predstavou o zhoubném vlivu beletrie jde její 
zrcadlový odraz - tedy idea o osvetovém či lidovýchovném pôsobení vhodné četby. 
V této studii se zamei'íme na tfi prozaické texty, v jejichž intenci zretelne vystupuje vý
chovná funkce, ale rovnež predstava žánru jako konstrukce, jejíž obsah je možno v pod
state libovolne zameňovat či nahradit obsahem vhodnejším. Cílem této studie je na pi'í
kladu ti'í próz z počátku tficátých let sledovat pokus využít popularity žánru romance za 
účelem výchovného a ideologického pôsobení. 

Sledované texty - romány Hanka, zpívej! a Díté lásky Jožky Jabôrkové a román 
Chci zvítézit Marie Tippmannové - jsou si blízké dobou vzniku (počátek ti'icátých let), 
zpusobem vydání (ide o romány na pokračování, uverejňované v časopisech), výrazne se 
však odlišují svým publikačním kontextem - obe prózy Jabôrkové vychází v periodikách 
spjatých s komunistickou stranou, román Tippmannové v politicky nevyhraneném časo
pise určeném nejširšímu čtenái'skému okruhu. Težište stati spočívá v popisu variací žán
rových pravidel/stereotypu, které chápeme jako prusečíky mezi autorským zámerem, 
čtenái'ským očekáváním, žánrovými konvencemi a publikačním zázemím. 
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1 Stať je upravenou verzí príspevku predneseného na konferenci „ ... a žili šťastne ... Ľúbostný román. Jeho 
podoby a adaptácie", která se konala 24. a 25. kvetna 2012. 
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Červená knihovna - struktura a funkce 

Červená knihovna (milostný román, romance)2 patrí mezi tradiční žáruy populámí li
teratury, jehož ústfední dejovou linii tvofí vyprávení o milostném vztahu - od seznámení 
pres prekonávání rozličných prekážek stupňujících napetí, až po záverečný happyend (nej
časteji v podobe svatby).3 Narativní stmktury techto textu tendují k jisté stereotypnosti či 
schematičnosti, uvažuje se o nich téžjako o tzv. formulích. 4 Pres značnou čtenáfskou oblibu 
je postoj literámekritické verejnosti k tomuto žánm vetšinou odmítavý, romance bývá 
z fady ruzných dôvodu považována za nevhodné či pfímo škodlivé čtení - avšak práve její 
čtenáfská obliba z ní činí žánr vyhledávaný k experimentôm.5 

Dagmar Mocná vydeluje tri základní dejové linie, se kterými se čtenár v pfíbezích 
červené knihovny setkává. Jde o tzv. sociální fabuli, v jejímž centm stojí príbeh milencu, 
které rozdeluje společenské postavení. Dále bývá využívána „fabule nelásky" - puvodní 
nezájem či dokonce odpor postav vuči sobe se premeňuje v hluboký milostný vztah. Tretí 
dejovou linií, kterou zmiňuje Mocná, je „didaktizující fabule vzestupu (jíž se červená 
knihovna protíná s príbuzným žánrem dívčího románu). V techto pfípadech jde o pfíbeh 
nenápadné ,popelky', která se vypracuje v úspešnou a sebevedomou mladou ženu."6 Práve 
tuto fabuli realizují všechny tri námi sledované romány- Hanka, zpívej!, Díte lásky Jožky 
Jabôrkové a Chci zvítezit Marie Tippmannové. 

Milostný román podobne jako jiné žáruy populámí literatury plní zejména relaxační 
a zábavnou funkci. Jak poznamenává Dagmar Mocná, „romány červené knihovny jen málo
kdy otevrene pi'iznávají relaxační funkci a vetšinou sledují povznášející etické poslání".7 

Téma relaxace, v našem prípade čtení pouze „pro zábavu", souvisí s rozsáhlejším tématem 
volnočasových aktivit. Tematizaci čtení jako zpusobu odpočinku a trávení volného času na
cházíme i v časopise Pražanka, jenž uverejnil jeden z námi sledovaných románu. Pražanka 
otiskla celostránkový barevný inzerát nakladatelství Rodina práve na edici Červená knihovna, 
jenž nes! nadpis: ,,Dopfejte si odpočinku!" Reklama vytvái'í predstavu, že dfíve ženy sice 
pracovaly celý den, jej ich činnost však nebyla intenzivní a nadto si ji zpfíjemňovaly zpevem. 
Ženy znaly též volný čas, který využívaly k odpočinku, nikoli však k nicnedélání - pletly. Na 
soudobou ženu jsou kladeny vetší nároky, kterým by žena mela dostát, ovšem nikoli na úkor 
svého odpočinku, který by opet nemel být „pouhým odpočinkem", nýbrž-v duchu pragma
tiky inzerátku - by mel být využit ke čtení: „Nenechte si brát právo na odpočinek. Mejte vždy 
nekolik pekných románu v zásobe, abyste po nich sáhly, kdyžjste unaveny."8 

2 Pojmenování „červená knihovna", „milostný román" či „romance" chápeme v následujícím textu jako 
synonyma. V prípade, že hovoríme o konkrétni edici milostných románu, která se posléze stala synony
mem celého publikačního typu, užíváme v názvu velké písmeno, tedy Červená knihovna. 

3 Více viz MOCNÁ, Dagmar: „Červená knihovna". In: MOCNÁ, Dagmar - PETERKA, Josef: Encyklo
pedie literárních žánru. Praha - Litomyšl : Paseka, 2004, s. 86. 

4 Ke konceptu formulové literatury více viz CAWELTI, John: Adventure, Mystery, and Romance. Formula 
Stories as Art and Popular Culture. Chicago : University Press, 1976. 

5 Pripomeňme na tomto míste napríklad prózu Ivana Olbrachta O Anne, rusé proletáľce, jejíž první verze 
vyšla téžjako román na pokračování a která též pracuje s prvky typickými pro červenou knihovnu. 

6 Mocná, c. d„ s. 87. 
7 Tamže, s. 87. 
8 [Inzerát] [edice Červená knihovna]. In: List paní a dívek, 1930, č. 13, zadní strana obálky. 
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I čtení delnických žen bylo dlouho chápáno jako nicnedelání, po pracovní dobe mela 
žena na starosti ješte péči o manžela, deti a domácnost. Odpočinek začal být doporučován 
až po první svetové válce a Stanislav Holubec ve své monografii o pražském delnictvu 
k tomu zaznamenává následující citát z časopisu Rozsévačka: „Nejsme dámy, a práve 
proto bychom si mely trochu odpočinout. Vidíte, buržousti pochopili velmi dobre význam 
odpočinku ... proč my, které skutečne dreme, máme tolik starostí a špatnou stravu, proč 
my bychom si nemely pohovet, když nás to nie nestojí, naopak ušetrí nám bolesti ... Je to 
ten starý predsudek, že hospodyne musí být celý denjako v kole."9 

Diskuse o romanci 

Jak bylo rečeno v úvodu, červená knihovna vzbuzuje fadu kritických ohlasu z rôz
ných dôvodu i z rôzných stran. Na prelomu let 1929 a 1930 sev novinách České slovo 
objevily články Karla Vaňka, které Červenou knihovnu prezentovaly jako „krvavou mšici 
našeho knižního trhu", „literární splašky" a „líheň husí ve velkém" (v posledních dvou 
citátech parafrázoval Vanek dopisy úrednic z Plzne, na které ve svém článku odkazuje). 
Dôvod pro tyto odsudky videl autor článku v pôsobení pi'ílišné citovosti, na jejímž pôso
bení se podílí též nacionální pi'íslušnost: „Je zrejmá prevaha nemecké sentimentality, té 
sentimentality, která se rovná chorobné zrôdnosti, té sentimentality, která čím více rozší
rena, tím zhoubneji pusobí, neboť má vlastnosti jedu, jenž se tímto zpôsobem vstfebává 
do zdravého organismu. - Všechny knihy ,Červené knihovny' jsou takového druhu, že 
literámí kritika se jich nesmí dotknout, aby se sama nezdiskreditovala."10 

Proti tomuto článku se nakladatelství Rodina pochopitelne prudce ohradilo. Svou 
edici prezentovalo jako „kladivo", které sráží pi'íliš vysoké ceny českých knih a nízkou 
cenu nutí snižovat cenu i ostatní nakladatelství. Odpoveď Českému slovu byla stylizována 
jako inzerát, který zároveň informoval o čerstve vydaném 38. svazku Červené knihovny. 
List paní a dívek11 uverejnil také reakci Marie Kyzlinkové, která poukazovala na to, že ve 
svých prózách vypodobňuje vysoké city a vhodné vzorce chování, čímž vlastne čtenáre 
vychovává. 12 

Ke kritice Červené knihovny rozvírené články Karla Vaňka reagovala na svých 
stránkách i Rozsévačka, která upozorňovala na fakt, že Hvezda 13 a Pražanka stojí síce na 
jiných základech (Hvezdu podporuje národnesocialistický a Pražanku soukromý kapitál), 
ovšem obe mají na delnickou tfídu zhoubný vliv: útočí na proletariát a odvádí pracující 
ženy od ti'ídního boje. 
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9 Rozsévačka, č. 7, 12. 2. 1936, s. 2 cit. dle HOLUBEC, Stanislav: Lidé periferie: sociální postavení a kaž
dodennost pražského diilnictva v meziválečné dobé. Plzeň: Západočeská univerzita v Plzni, 2009, s. 151. 

10 VANEK, Kare!: „O dobrých knihách a dobrotivých nakladatelích". In: Večerník Českého slova, č. 10, 
13. 1. 1930, s. 3. 

11 List paní a dívek spadal též do portfolia nakladatelství Rodina, vycházel v letech 1924 - 1943. Existovaly 
též regionální mutace Listu -Pražanka, Moravanka či Slovenka. Pražanka mela zprvu stejný obsahjako 
List paní a dívek, kjejich diferenciaci došlo v roce 1930. 

12 KYZLINKOV Á, Marie: „O dobré a špatné literatufe". In: List paní a dívek, 1930, č. 5, s. 11. 
13 Časopis Hvezda československých paní a dívek patril mezi hlavní konkurenty Listu paní a dívek, v letech 

1925 - 1945 jej vydával nakladatelský koncern Melantrich. 
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Materiál a publikační kontext 

Tfi vybrané texty interpretujeme v kontextu romance, k čemuž nás vedou vne- i vni
trotextové znaky - užití charakteristických motivli, název signalizující žánrovou pfísluš
nost, publikační kontext apod. Pochopitelne však žánrová pi'íslušnost nemusí být absolut
ní, v našem prípade vidíme u všech tfí textil silnou vazbu také k tzv. románu formování 
(jednoho ze subžámií vývojového románu), založeného na predstave o formativní moci 
literatury. 14 Všechny tfi romány se románu formování približují svou strukturou - jsou 
tvofeny chronologicky razenými, postupne gradujícími epizodami, zobrazujícími pohnu
tý osud hrdinek. Dve ze sledovaných próz zachycují krome ústrední postavy také životní 
pfíbehjejí matky, který predstavuje protipól osudu hrdinek. 

Pripomeňme nyní alespoň v krátkosti autorské zázemí a publikační kontext sledova
ných románu. 

Jožka JabUrková ( 1896 - 1942), autorka románu Hanka, zpívej ! a Díté lásky, pochá
zela z Ostravy. 15 Absolvovala mešťanku a kurz pro učitelky materských škol (1911 -
1914 ), pracovala jako delnice, pomocná síla v kancelári či jako ošetfovatelka. Na konci 
roku 1918 se odstehovala do Prahy, zapojila se do činnosti sociálne demokratické strany, 
dčlnických telovýchovných jedn ot a prov dala se za Stanislava JabUrka. Stala se jedním ze 
zakládajících členu KSČ, aktivne se účastnila restrukturalizace federace delnických jed
not a v prubčhu dvacátých let pak nekolikrát navštívila sovetské Rusko. Od roku 1929 
byla novinárkou z povolání, mj. fídila časopis Rozsévačka, a to až do jeho zastavení 
v roce 1938. V breznu i939 byla zatčena a v léte prevezena do koncentračního tábora 
Ravensbriick, kde se podílela na ilegální činnosti. Zemrela v červenci 1942. 16 

Její prózy nesou fadu autobiografických rysu a autorka v nich sleduje zejména vý
chovné a ideologické cíle. Tčžište tvorby JabUrkové spočívá zejména v publicistice a for
mativní beletrii. I rozsáhlejší texty publikovala časopisecky (krome sledovaných románu 
Hanka, zpívej! a Díté lásky ješte Lásky Marty Tomanové), 17 knižne vyšla pouze její próza 
pro deti Evička v zemi divu - v roce 1932 v nakladatelství Karla Boreckého. 

Román Hanka, zpívej ! uverejnila Jaburková pod pseudonymem Ida Ostravská v Ro
mánových novinách, kde vycházel v prvním a druhém ročníku. Románové noviny existo
valy v letech 1931 - 1934, v tiráži by! jako majitel, vydavatel a redaktor uveden Kare! 
Borecký. Nejvetší prostor byl v listu venován beletrii - krome dvou až tfí soubčžne otis
kovaných próz na pokračování obsahovalo číslo též povídku či dve, zbytek býval vyplnen 
publicistikou (politické komentáre, reportáže apod.). 18 

14 Více viz KOPCOVÁ, Helena: „Vývojový román". In: MOCNÁ, Dagmar - PETERKA, Josef: Encyklo
pedie literárních žánrií. Praha - Litomyšl : Paseka, 2004, s. 681 - 686. 

15 Žila s matkou v Idine ulici v Ostrave-Vítkovicích, odtud pseudonym Ida Ostravská (viz HOLÝ, Jifí: 
„Jožka Jaburková". In: FORST, Vladimír et al.: Lexikon české literatury: Osobnosti-díla- instituce 2/I, 
H - J. Praha : Academia, 1993, s. 431 ). 

16 Tamtéž. 
17 Lásky Marty Tomanové vydala Jaburková pod vlastním jménem Josefa Palečková (za J. Palečka se prov

dala v roce 1936) v roce 1937 - 1938 v Rozsévačce. Viz tamtéž. 
18 Více k Románovým novinám viz HUML, Michal: Mezi Charkovem a Moskvou. Týdeník Románové novi

ny v kontextu snah o proletái'skou literaturu počátku 30. let 20. století. Diplomová práce. Praha : Filozo
fická fakulta Univerzity Karlovy, 2008. 
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V prvním čísle listu bylo zvei'ejneno prohlášení, ve kterém jsou formulovány cíle 
periodika: fadí se mezi ne pi'edevším odpor vuči literárnímu braku, který je podsouván 
proletáfskému čtenári, aby jej odvrátil od jeho dejinného poslání: ,,,Románové noviny'? 
Což není dost všelijakých ,Proudu', ,Kulíšku', ,Cvrčku', ,Zpravodaju', ,Pražanek' 
a ,Hvezď? Nestačí to na rozptýlení pracujících, na odpoutání jej ich pozornosti od skuteč
nosti, od velkých tfídních zápasu? 
Ano - ,Románové noviny'. Ne proto, aby neskutečnými limonádovými príbehy rozptýli
ly, zaslepily, odvrátily proletái'e od jej ich dejinného poslání. Ale proto, aby čelili literár
nímu braku, který se nejširším vrstvám vnucuje, aby v doplnení denního tisku vylíčením 
života, jaký skutečne jest v ruzných zemích, ukázaly jeho verný obraz, nezamžený ružo
vými brýlemi mámení. 
Chceme z ,Románových novin' vybudovat dobrý časopis pro delnictvo. Pomozte nám 
radou i rozšírením! Redakce"19 V jednom z ďalších čísel je tento cíl formulován explicit
neji: „Románové noviny mají težký úkol. Povídkami a romány naučit čtenái'e videt ti'íd
ního nepi'ítele. "20 

Román Hanka, zpívej! líčil príbeh dívky, která posluhuje a stará se o deti v bohaté 
rodine. Deti však onemocní spálovou angínou, Hanka o ne obetave pečuje a pritom se 
sama se nakazí. Nemocná nemá pro rodinu žádnou cenu aje propuštena. Odchází společ
ne se svou kamarádkou, která v domácnosti též pracovala, a po svém vyléčení pracuje ve 
Vítkovických železárnách, kde se seznamuje s delníkem Josefem Laníkem, který záhy 
opouští republiku a odchází do Ruska. Hanka zustává ve vlasti a pracuje jako ošetfovatel
ka v kláštefe, kde se seznámí se synem bohatého pekafe, Vilušem, do kterého se zamiluje 
a otehotní s ním. Viluš otcovství zapírá a Hanku opouští. Na konci románu se JosefLaník 
vrací z Ruska. Záverečná scéna líčí jej ich šťastné shledání a jej ich společný životní cíl -
práci pro kolektív. 

I druhý román Jaburkové, Díte lásky, byl otišten pod pseudonymem Ida Ostravská, 
tentokrát v časopise Razsévačka, kde Jaburková pracovala jako redaktorka. Stejne jako 
próza Hanka, zpívej!, obsahuje Díte lásky fadu autobiografických motivu. Príbeh otevírá 
životní historie matky Anežky, která je po smrti svých rodiču vychovávána v kláštei'e, 
odkud odchází posluhovat do rodiny bohaté vdovy. Zde se zamiluje do syna své zamest
navatelky, se kterým otehotní. Svatba nepi'ichází v úvahu, a tak vdova Anežku vyplatí. 
Anežka odchází do Ostravy, kde se živí jako švadlena a vychovává svou dceru Helenu. 
Helenka je svým nemanželským puvodem postavena do role outsidera, kterou nedokáže 
zlomit ani svým nadáním a studijními výsledky. Vzhledem k tristním životním podmín
kám Anežka po nekolika letech onemocní souchotinami a Helenka pi'ebírá jak péči o ni, 
tak o celou domácnost. Po matčine úmrtí a s príchodem první svetové války začíná pra
covat jako výpomoc v kancelái'i, kde se setkává se svým otcem, který však o ni nejeví 
nejmenší zájem a chce pouze vedet, zda dostala peníze, kterými se ze svého činu „vypla
til". 

Časopis Razsévačka v prubehu své existence prošel nekolika fázemi, pi'i kterých se 
menilo jak personální obsazení, tak orientace časopisu. Z našeho pohledu jsou zajímavá 

19 „Úvodem". In: Románové noviny, 1931, č. 1, s. 2. 
20 „Co pripravujeme". In: Románové noviny, 1932, č. 10, s. 157. 
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pfodevším ona období, kdy se list profiluje jako časopis pro nerozhodné čtenái'ky. V tako
vém prípade je nucen otiskovat zábavnou prózu, kterou si „ideologicky nevyzrálé" čtenáfky 
žádají. Jak poznamenává Petr Šámal, „dalším společným rysem vétšiny texru byla syžetová 
i tematická souvislost se soudobou populámí literaturou pro ženy. Vetšinou se jednalo o vý
chovné romány popisující cestu hrdinek (výjimečne hrdinu) ke komunistickému svetonázo
ru (napríklad G. Z. Petr: Pi'ervaná pouta; Ida Ostravská: Díte lásky; Vašek Káňa: Barka 
z cihelny; Walter Schontendt: Deti ulice)".21 

Autorkou tretí sledované prózy, románu Chci zvítezit, byla novinárka a prozaička Ma
rie Tippmannová ( 1886 - 1965). Tippmannová pusobila ve Strane státoprávne demokratic
ké, pozdeji národne demokratické. Za stranu národního sjednocení byla zvolena do zemské
ho zastupitelstva (1931 ). Tippmannová pi'ispívala do časopisu určených zejména širokému 
ženskému publiku (List paní a dívek, Hvézda, Eva), napsala na 60 románu. 22 

Román Chci zvítézit uverejnil na pokračování časopis Pražanka, regionální mutace 
Listu paní a dívek. Próza líčí osud dívky Olgy, nemanželské dcery devečky Anny a stat
káfského synka. Tehotnou Annu si za úplatu vzal násilnický čeledín, který ji brzy po po
rodu v opilosti zbije a Anna na následky zranení umírá. Olgu pak vychovává stej ná žena, 
která již vychovala její matku. Devče je chytré, avšak stejne jako Helena z Dítete lásky 
trpí postavením nemanželského dítete. V období dospívání se dostává zpet do péče otčí
ma, který se živíjako sezónní delník. Jednoho dne se otčím pokusí Olgu v opilosti znásil
nit, ona jej v sebeobrane smrtelne zraní a utíká do Prahy. V Praze se jí darí dobre, nachá
zí zamestnání a má vážnou známost s bohatým mladíkem, se kterým otehotní. Po 
uzdravení po potratu, který se jí málem stává smrtelným, nastupuje jako učnice do oprav
ny psacích stroju, zároveň absolvuje pražskou techniku. Po absolutoriu odjíždí na stáž do 
Ameriky. Svou pracovitostí zaujme majitele továrny, který se do ní zamiluje a ožení se 
s ní. Román Chci zvítézit se radou motívu podobá Dítéti lásky, tematizuje postavení ne
manželského dítete ve společnosti, chudobu, problematiku potratu. Nový je zde motiv 
emancipace a vzdelávání (,,Naučila jej véfit, že nejvzácnéjším pokladem nejsou peníze, 
které človek drží v dlani, ale schopnost vytvofit hodnoty nové, ke štéstí vlastnímu i ke 
štéstí druhých. "23). 

Úvodní díl románu Chci zvítézit vyše! v čísle 14 a podobne jako ostatním uverejňo
vaným románum mu predcházela reklamní kampaň. Upozornení na nový román se obje
vovalo zhruba dve čísla pred začátkem, list rovnež ve dvou či trech číslech za sebou inze
roval nové svazky Červené knihovny.24 V prípade tohoto románu však byla reklamní 

21 ŠÁMAL, Petr: „Beletrie, ženský komunistický tisk a problém kontinuity (Na príkladu Rozsevačky)". In: 
JAREŠ, Michal-JANÁČEK, Pavel- ŠÁMAL, Petr (eds.): Povídka, román a periodický tisk v 19. a 20. 
století: Sborník pľíspevkzl ze sympozia pm'ádaného oddelením pro výzkum literární ku/tury ÚČL AV ČR 
v Praze 13. - 14. ľíjna 2004. Praha : ÚČL AV ČR, 2005, s. 160. 

22 „Marie Tippmannová" [heslo] In: BENÝŠKOVÁ, Jarmila- VÍCH, František: Literárni Hradec Králové. 
Hradec Králové : Okresní knihovna, 1994, s. 152 - 153, HOZMANOVÁ, Eva: „Marie Tippmannová bojo
vala za lovosický okres, ocenení se dočkala posmrtne až nyní". In: Litomel'ick;' deník, dostupné online: 
http://litomericky.denik.cz/kultura_region/20100305tippmannova.html [prístup 20. 3. 2016]. 

23 TIPPMANNOV Á, Marie: Chci zvítezit. In: Pražanka, 1930, č. 41, s. 11. 
2' Bežná publikační praxe v prípade úspešného románu vypadala následovne: román nej prve vyše! na po
kračování v časopise, záhy po dokončení by! vydán knižne. Viz MOCNÁ, Dagmar: Červená knihovna. 
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kampaň ponekud specifická. Nejprve však pro predstavu uvedeme nekolik ukázek typic
ké inzerce, zde na knižní edici Červená knihovna: 

,.,Je to krásný, napínavý romány Magdy Trottové: Muž, který nepoznal lásky („.) To 
se dočtete až v románu. Nebudete zklamány ani dqem, ani osobnostmi, jež v nem vystu
pují. "25 

,.,Je to krásný,jemný román oblíbené ženské autorky Fr. Lehneové: Proti vôli rodičU. 
Zvítezí Yva a Renard? Toho se dočtete samy. "26 

Inzertní texty jsou si velice podobné, s minimálními obmenami. Román bývá cha
rakterizován jako „krásný" či ,jemný" a je také zduraznena jeho napínavost. Zápletku 
pouze naznačuje a končí obligátní výzvou ke čtenái'kám, aby knihu zakoupily a rozuzlení 
si samy pfečetly. 

Reklamní texty k román um, jež byly na pokračování uvefejňovány v časopise, mely 
podobnou strukturu: 

,,Náš nový román 
jemný, tajuplný, napínavý, s dqem odehrávajícím se stfídave ve skalnatých nor

ských fjordech a na dánském morském pobreží; na staletých šlechtických sídlech a zase 
v prostém obydlí chudé venkovské učitelky; román, který vás strhne svým živým spádem 
a oslní prekvapujícím rozuzlením, román, který jsme práve pro vás získali, začne vycházet 
už v pfíštím čísle! („.) Postarejte se o to, aby vám čísla byla presne dodávána - bylo by 
vám líto, kdyby se nekteré pokračování zdrže/o, nebo dokonce ztratilo. "27 

„TAJEMSTVÍ OBRAZU KRÁSNÉ ŠPANÉLKY: náš nový román bude se vám jiste 
líbit všem. Román, jak vidíte, je mimo jemných milostných pfíbehU („ . .) i plný tajuplnos
ti a záhad. Prato a také prato, že vyše/ z pera oblíbené spisovatelky „. čte se pfímo nád
herne od začátku do konce. Zajistete si presné dodávání čísel, bylo by škoda, kdybyste 
mely prijít jen o jedinké pokračování. "28 

Struktura jednotlivých inzerám si je opet velice podobná, témei' pravidelne se sti'ída
jí prívlastky románu: krásný, jemný, napínavý. Často bývalo také uvedeno, že jde o text 
známé či čtenái'kami oblíbené autorky. Záverečná formule tentokrát čtenái'ky nabádá, aby 
si nezapomnely koupit ani jediné číslo. 

Vydávání románu Marie Tippmannové bylo oznámeno v sesterském časopise List 
paní a dívek jen krátkou a neutrální notickou: „Od české spisovatelky Marie Tippmanno
vé, kterou už znáte z četných dobrých článku, má název Chci zvítezit. "29 Román zde není 
nijak charakterizován, pouze je upozomeno na to, že autorka není čtenárkám neznámá 
a její články jsou hodnotné. 
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In: c. d., s. 89. 
25 [Inzerát] [Magda Trottová: Muž, který nepoznal lásky]. In: List paní a dívek, 1930, č. 2, s. 5. 
26 [Inzerát] [Fr. Lehneová: Proti vuli radiču]. In: List paní a dívek, 1930, č. 9, s. 7. 
27 [Inzerát] [E. Bastian-Stumpfová: Tebe jsem hledal!]. In: List paní a dívek, 1930, č. 21, s. 7. 
28 [Inzerát] [Anna Panhuysová: Tajemství obrazu krásné Španelky]. In: List paní a dívek, 1930, č. 5, s. 6. 
29 [Poznámka] [Marie Tippmannová: Chci zvítezit]. In: Pražanka, 1930, č. 12, s. 6. 
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Inzerce na román Marie Tippmannové je však odlišná, zdôrazňuje zcela jiné aspek
ty, které by čtenárky mely vzít v potaz: 

„Chceme, aby naše čtenáfky byty s námi spokojeny a prato se snažíme vybral pro né 
vždycky z dobrého to nej lepší. Tentokrát doufáme, že senám to zvlášté podafilo. Zakou
pilijsme neobyčejné zajímavý a zároveň hluboce pravdivý a cenný román z pera ZNÁMÉ 
A OBLÍBENÉ SPJSOVATELKY PANÍ MARIE TJPPMANNOVÉ, kterou znáte a milujete 
z četných článku, které pro vás píše. Román je hymnou nadeje. I kdyby senám ved/o sebe 
huf, nemáme zoufat, protože nevíme, co na nás čeká potom. V tom, a pak v tom, že nás učí 
chápal a miloval bytosti, které nejvíc jsou nezavinené odstrkovány- nemanželské déti - je 
cena tohoto románu. Román má název, Chci zvítézit' a začne v čísle 283. Zajistéte si včas 
presné dodávání čísel. 

Doufáme, že oceníte naši snahu pfinést dobrý, puvodní román, dílo vskutku krásné 
a cenné. "30 

Duraz je kladen na zajímavost, ale pi'edevším na pravdivost a hodnotu románu. Po 
záverečné frázi, která apeluje na to, aby si čtenárky zajistily všechna čísla, následuje 
v tomto prípade ješte prání, které román v celku časopisu posouvá na jinou pozici oproti 
ostatním texmm a znovu čtenárku upozorňuje na to, že je román dobrý a cenný. Nezvyk
le je též zduraznena práce redakce, její pátrání po vskutku kvalitním textu. 

Motivické variace - prusečíky 

V následujících pasážích se zameríme na tri prusečíky, narativní postupy či motivy, 
jimiž se všechny sledované prózy vztahují k žánru romance a specifickým zpusobem jej 
variují. Sousti'edíme se zde na fabuli sociální nerovnosti, motív nemanželského dítete 
a zejména na šťastný konec. 

Fabule sociální nerovnosti pati'í mezi narativní pudorysy, se kterými se v románech 
červené knihovny setkáváme velmi často, a které, jak již bylo zmíneno, podle Dagmar Moc
né, pati'í mezi základní fabulační modely romance. V pi'ípade Dítéte lásky Jožky JabUrkové 
i románu Marie Tippmannové Chci zvítézit je tato fabule dokonce zdvojena - je určující jak 
pro pi'íbeh matky (Anežka Jabfukové i Anna Tippmannové mají pomer a čekají díte se synem 
svých zamestnavatelu), tak dcery (kde je rovnež tematizováno nechtené tehotenství). 

Motív nemanželského dítete pati'í mezi často užívané motivy, setkáváme se s ním 
rovnež napríklad v románu Krb bez ohne Maryny Radomčrské, jedné z nejznámnejších 
meziválečných autorek, kde je tento motiv doveden do očekávaného konce - bohatý muž 
nejprve chudou dívku nechce, ale posléze se do ní zamiluje.31 Romány Jaburkové, potaž-

30 [Inzerát] [Marie Tippmannová: Chci zvítezit]. In: Pražanka, 1930, č. 15, s. 7. 
31 Radomerská v Krbu bez ohne kombinuje nekolik fabulačních modelu - fabuli nelásky a fabuli sociální 

nerovnosti (fečeno termíny Dagmar Mocné): dívka čeká díte s mužem z lepší rodiny, který je pro ni 
ochoten svou rodinu opustil. Muž však nešťastnou náhodou umírá a na smrtelné posteli zapi'ísahá starší
ho bratra, aby se s dívkou oženil. Bratr toto slíbí a učiní, s dívkou se však nevídá. Pfi jedné z cest do 
Prahy se setká s tajemnou ženou, do které se zamiluje. Začne se s ní scházet a fešit otázku rozvodu - záhy 
však zjišťuje, že tato tajemná žena je již jeho manželkou. 
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mo celý diskurz, ze kterého vycházejí, prezentují tento fabulační model nejen jako ne
reálný, ale prímo škodlivý. Nabízejí proto deziluzivní (a dle svého presvedčení) realistič
tejší konec matčina príbehu - mohovitý muž opouští dívku i díte. Tippmannová rovnež 
pracuje v Annine príbehu s deziluzivní variantou, kterou ješte graduje - úmrtím. 

Jak v časopise Pražanka, tak v Listu paní a dívek jsou vyzdvihovány konzervativní 
hodnoty spočívající pi'edevším v manželství. Tyto hodnoty časopis prosazoval velice du
sledne. Podoba lásky, kterou časopis buduje, je značne idealizovaná a razantne prosazo
vaná. Pro román otiskovaný v konvenčním ženském listu je konec v podobe sňatku a ná
sledného matefství jediný správný, jak se mužeme dočíst napríklad v anotaci románu od 
Marie Kyzlinkové: „,Nejdál a nejvýš' každé skutečné ženy jest láska, manželství a - ma
tefství,"32 či na titulní strane: „Materské štestí je pro pravou ženu pi'ece jen tím nejoprav
dovejším na svete."33 

Zarážející je v tomto ohledu prístup autorky k líčení Olžina potratu, už tím, že 
k nemu vlibec doj de, vzhledem k významu, jež je matefství v ženských časopisech pfisu
zován. Olga je zde podána jako obeť. Hlavní vinu nese její nezodpovedný milenec, niko
li naivní Olga.34 

Význačné místo príbehu - konec - je v romancích v podstate standardizován obli
gátním happy endem. Podívejme se, jak vypadá v námi sledovaných románech. Všechny 
tfi autorky jsou si vedomy významu šťastného konce, jeho nepostradatelnosti pro naplne
ní žánrových pravidel. Nejprve se podívejme na romány Jožky JabUrkové. Próza Hanka, 
zpívej! vrcholí shledáním Hanky a její platonické lásky Josefa Laníka, který odešel do 
Ruska, Díte lásky končí setkáním Heleny s jejím otcem: 

,„ To záleží na nás. Prijel jsem burcoval. V Rusku už mne není treba. Vláda rad je 
zajištena. 

Ruské šachty a hu ti jsou v rukou delníku. Ostravské dosud v rukou pánu „. ' 

, Chci ti pomáhal„. ' 
Malé, osobní starosti zmizely. Našla svuj životní cíl. "35 

„,Díte lásky' - není vetší ironie pro statisíce dosud vysmívaných, dosud prehlíže
ných detí. 

Toho dne prestala být Helena dítetem lásky. Poslední zbytky sentimentální výchovy 
s ní spadly. Začala hledat nový domov, nové cesty, nový životní cíl. Našla ho po dlouhém 
tápání ve společném boji milionu. Jest šťastná, trvale šťastná v nejvyšším, nejkrásnejším 
smyslu. Neboťjejí št es tí - její domov, to není úzký kruh plaché rodiny, jež dnes, zítra muže 
být zničena nezamestnaností, úmrtím, válkou. Je šťastná a silná vírou, která nezklame -
vírou v radostný zítrek, v nový svobodný svet, za nejž s nadšením bojuje. "36 
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32 [Inzerát] [Marie Kyzlinková: Dá! a výš]. In: List paní a dívek, 1929, č. 40, s. 6. 
33 [Titulní strana] [Materské štestí. „]. In: List paní a dívek, č. 18, titulní strana. 
'"Podobná situace je tematizována v románu Díte lásky, ovšem rozestavení postav je jiné. Anežka není 

zcela bez viny, neboť je zkažena četbou milostných románu a slibuje si od sňatku společenský vzestup. 
35 OSTRAVSKÁ, Ida: Hanko, zpívej! In: Románové noviny, 1931, č. 1, s. 188. 
36 0STRAVSKÁ, Ida: Díte lásky. In: Rozsévačka, 1930, č. 12, s. 8. 
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Obe prózy výrazným zpusobem variují happy end, který bychom u romance očeká
vali - individuální štestí37 nahrazuje štestí v činnosti pro kolektív. Opačná varianta, tedy 
konvenční happy end v podobe svatby či smímé shledání otce a dcery, byla zejména 
v Rozsévačce terčem silné kritiky, pi'edevším kvlili své spjatosti se soudobou populámí 
četbou pro ženy. Zábavná četba mela v Rozsévačce pozici „trpené nutnosti", kterou vyža
dují „indiferentní" nebo „nevyspelé čtenái'ky". Milostná četba je na stránkách Rozsévačky 
problematická pfodevším ze dvou duvodu: uráží proletariát, ale pfodevším odvádí delnic
kou ženu od ti'ídního boje. Pi'ináší odpočinek a zapomenutí, které ovšem zapi'íčiňují to, že 
si žena svou bídu neuvedomí a nebrání se jí. Rozsévačka se s tímto pi'ístupem snaží bojo
vat a v jedné z redakčních zpráv je popsána jako pravý pi'ítel, který neodvádí pozomost 
od problému. Tento motiv se objevuje rovnež v Dítéti lásky: ,,Bývaly dny, kdy Anežka 
prosedéla nad knihou celý den, sníc stále, že je hrdinkou toho kterého románu. Odebírala 
jich nekolik: Cikánské díté, Dve ženy pod jednou strechou, Dcera Mussoliniho, Tajemství 
zámku Fe/seku. Srovnávala se s nevinnými pronásledovanými chudými dívkami, z nichž 
se nakonec vždy vyklubaly podvržené hrabenky. "38 Pro postavu Anežky je tato četba 
v podstate počátkem jejího konce - i pod jejím vlivem má Anežka pomer se synem své 
zamestnavatelky (podle románu by vše melo skončit svatbou), posléze se povyšuje nad 
své sousedy v Ostrave. 

Próza Marie Tippmannové Chci zvítézit je až do svých záverečných i'ádkU velice po
dobná pfodcházejícím dvema románum - hrdinka je již od svého detství v pozici outsidera, 
nicméne neztrácí nadeji a odhodlání bojovat za lepší svet. V záveru však román Chci zvíté
zit naráží na své publikační zázemí, kontext časopisu, ve kterém je vydáván a kde panuje 
presná predstava o podobe šťastného konce - jedinou možnou variantou je zde sňatek. 

Neorganičnost tohoto vyústení pramení predevším z asymetričnosti vliči zbytku tex
tu, v nekolika odstavcíchje zde razantne zredukován materiál, který by v jiné situaci sám 
vystačil na milostný román. V záveru románu hrdinka cestuje do Spojených státu, kde 
pusobí jako inženýrka. Rediteli továmy prezentuje svlij vynález - nový typ psacího stro
je, i'editelje okouzlen a dojatjejím osudem: „,Reklajste, že téžko véfit néčemu, co pro vás 
nikdy neexistovalo. Dovolíte, abych Vás té víre učil?' O/giny oči se rozšírily, dve velké 
slzy stékaly s jejích tváfí. ,Nebude to již trochu pozde? Je mi dvacetosm let,' rekta tiše. 
,Budete-Ii učenlivá, dohoníte rychle, co }ste zanedbala.' "39 O čtyi'i i'ádky pozdeji, v po
slední kapitole, která se vejde do jednoho sloupce, již auta stojí pi'ed katedrálou a slaví se 
Olžin sňatek s ,jedním z nejbohatších a nejpodnikavéjších mužu Ameriky".40 

Záver 

Ve ti'ech vybraných románech, které spolu časove, žánrove a tematicky souvisí, 
avšak liší se svým publikačním kontextem, jsme se pokusili poukázat na motívy, jež jsou 

37 O této variante bychom mohli uvažovat v prípade románu Hanka, zpívej !, který vrcholí setkáním milost-
ného páru, práve jeho pfítomnost váže prózu úžeji k žánru červené knihovny. 

38 Tamže, č. !, s. 9. 
39 Tippmannová, c. d., č. 41, s. 11. 
40 Tamže. 
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duležité pro daný publikační prostor a pro danou čtenái'skou obec. Nejvýrazneji se toto 
čtenáfské očekávání - či lépe predstava o čtenáfském očekávání - projevuje v záveru 
románu. Pro červenou knihovnu je typický šťastný konec v podobe uzavrení manželství, 
jež je predevším v prvních dv ou prózách vnímán s výrazne negativní konotací. Stereotyp
ní konec je zde nahrazen altemativní variantou happy endu. 

Tfetí próza pak funguje jako složitý systém potvrzování ustálených stereotypu žen
ské četby a zároveň pokus s nimi polemizovat. Polemičnost spočívá v nezvyklých téma
tech (jejich neobvyklost spočívá predevším v míre naturalističnosti či v zobrazení pro 
daný kontext tabuizovaných, viz napr. Olžin potrat). Sílu konvencí a nemožnost (či ne
chuť) se z nich zcela vyvázat dokládají záverečné pasáže románu, které v sobe tyto ste
reotypy koncentrují - hrdinka se provdá za bohatého muže. 
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